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Данная работа посвящена результатам полевого исследования современной языковой
ситуации (далее ЯС), проведенного с 2020 по 2022 гг. в труднодоступном поселении Себян-
Кюель в Якутии. Исследование выполнено в рамках научного проекта «Сохранение язы-
кового и культурного многообразия и устойчивое развитие Арктики и Субарктики Россий-
ской Федерации (грант Правительства России, соглашение №075-15-2021-616 от 7.06.2021).

Структурно-содержательная характеристика ЯС базируется на комплексном подходе.
К типологически важным признакам ЯС относятся и сугубо лингвистические параметры,
и социальные. Именно эта критериальная многоплановость ЯС, на наш взгляд, наиболее
полно представлена в предложенной А.Д. Швейцером дефиниции, которую мы берем за
основу в своей работе: под ЯС понимается схема сосуществования, взаимодействия и рас-
пределения всех форм идиома в жизни моно- или полиэтнической общности в определен-
ное время и на определенной территории (не обязательно ограниченной административно)
[n1].

С учетом направления нашего исследования более целесообразным мы посчитали обра-
щение к такому методу сбора информации, как социолингвистической опрос с элементами
включенного наблюдения. Для обработки и представления полученных данных нами ис-
пользовались общенаучные методы и метод корреляционного анализа.

Далее мы представляем характеристику ЯС в с. Себян-Кюель в Якутии. В ходе этнои-
сторического экскурса мы выяснили, что последние почти 100 лет территория Ламынхин-
ского наслега остается территорией наибольшей концентрации не только локальной груп-
пы ламунхинцев, но и эвенского населения всей Республики. Такие экстралингвистические
факторы, как исторический и географический, изначально способствовали преобладанию
эвенов-ламунхинцев, компактности их проживания и, как следствие, поддержанию благо-
приятных условий для сохранения эвенского языка.

Анализ этнодемографических показателей ситуации в с. Себян-Кюель показал рост
численности эвенов с 360 человек до 744 начиная с 1953 года, а также численное преоб-
ладание эвенов на протяжении всего времени существования Ламынхинского наслега. В
настоящее время численность эвенов составляет 86%, якутов - 13%, представителей дру-
гих национальностей, в числе которых русские, украинцы, тувинцы, буряты, таджики, -
1%.

Далее описание результатов анализа материала. Итак, количество респондентов соста-
вило 81 человек, или 10,5% от общего числа жителей наслега. Это эвены разных возраст-
ных, социальных и гендерных групп; возраст опрошенных - от 13 до 69 лет.

Анализ данных анкет и наблюдения показал, что ЯС в с. Себян-Кюель характеризуется
как поликомпонентная, с доминирующим эвенским языком; русский и якутский, на наш
взгляд, следует отнести к дополнительным языкам.

Языковая среда, в которой функционирует эвенский язык, разновозрастная. Можно
утверждать, что в целом старения языкового коллектива не наблюдается, однако намеча-
ются негативные тенденции в ЯС Ламынхинского наслега.
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Так, следует выделить корреляционные зависимости между возрастными категориями
опрошенных и другими показателями, в числе которых отношение к родному языку. Все
опрошенные ламунхинские эвены старшего поколения в большей степени осознают свою
этническую уникальность и прилагают большие усилия к ее сохранению. Тогда как моло-
дые ламунхинцы, владеющие родным языком, считают его бесперспективным и намерены
уехать из родного села в будущем. В данном случае эвенский язык неконкурентоспособен
по сравнению с другими компонентами ЯС (с якутским и русским языками как средством
межнациональной коммуникации, прежде всего, за пределами района и Республики).

Анализ функционирования эвенского языка показывает, что он используется в разно-
образных коммуникативных сферах, являясь полифункциональным. ЯС характеризуется
как благоприятная и относительно стабильная. Безусловно, доминантными сферами ис-
пользования эвенского языка сегодня являются внутрисемейное общение и общение с род-
ственниками той же национальности, традиционная хозяйственная деятельность. Эвен-
ский язык обладает большей демографической мощностью. С точки зрения коммуника-
тивной мощности эвенский и русский языки можно охарактеризовать как коммуникативно
более мощные, нежели якутский, однако наметились тенденции по изменению коммуни-
кативного статуса языка народа саха.

Уступает свои позиции эвенский язык в коммуникации в межнациональных браках,
хотя в большинстве случаев дети смешанных браков самоидентифицируют себя как эве-
ны, однако уровень владения эвенским языком у них ниже относительно уровня знания
этнического языка в мононациональных семьях. В связи с этим разноэтнические союзы
могут представлять угрозу для сохранения эвенского языка, препятствуя внутрисемей-
ному общению на родном языке. Такие случаи наблюдаются в союзах, когда язык саха
становится доминирующим в силу того, что один из супругов, чаще женщина, не изучает
эвенский язык, не ассимилирует в новой языковой среде, сохраняя свой родной язык.

Очевидный языковой сдвиг наблюдается в административно-управленческой сфере,
сфере образования и СМИ. Доминирующим в перечисленных сферах является русский
язык, имеющий статус официального. Однако эвенский и якутский языки используются
как дополнительные (при объяснении непонятного для обучающегося материала, в дис-
куссиях после деловых встреч и пр.).

Также любопытно отметить доминирование русского языка в групповом чате «Се-
бянские вести» в сфере межличностного общения среди жителей села, имеющих среднее
профессиональное или высшее образование.

Уровень языковой компетенции среди жителей села, который определялся методом
субъективной оценки опрашиваемых, не одинаков. Все респонденты владеют этническим
языком в этикетных жанрах (приветствие, прощание и пр.), однако испытывают слож-
ность в оформлении уже более сложных по форме и содержанию текстов. И здесь, опять
же, наблюдается коррелятивная зависимость между возрастными характеристиками участ-
ников опроса и их ответами: на частичные трудности в коммуникации на эвенском языке
указали респонденты школьного возраста.

Также в качестве дифференциальных признаков ЯС в с. Себян-Кюёль следует отме-
тить языковую гибкость, при которой переключение с языка на язык в зависимости от
ситуации и контекста в условиях русско-якутско-национальной диглоссии является нор-
мой.

Анализ результатов проведенного исследования позволяет, на наш взгляд, выделить
факторы, благоприятно и неблагоприятно влияющие на ЯС в с. Себян-Кюёль.

Более подробные результаты полевого исследования ЯС в с. Себян-Кюель будут пред-
ставлены в докладе.

Источники и литература

2



Конференция «Ломоносов-2023»

1) Швейцер А. Д. Современная социолингвистика. Теория. Проблемы. Методы. – Изд.
4-е. – М.: Либроком, 2012. – 176 с.

3


